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ABSTRACT. Drawing on a methodology of intersectionality, this critical literature review synthesizes existing 
knowledge on the topic of plurilingual identity while critically prioritizing studies produced by traditionally 
marginalized scholars from historically excluded contexts. The first part draws on a larger set of articles (n=114) 
written in French, English, German, Spanish, Italian, and Portuguese to investigate who(se research) is 
represented in this topic area. The second part explores what themes are present in a subset of 18 studies which 
represent the least cited articles written by female scholars in peripheralized contexts. The first part of this review 
finds that research on plurilingual identity is predominantly written in English and French and underrepresented 
in Italian and Spanish. Findings from the 114 articles show a dominance of female authors affiliated with core 
countries writing on (neo) liberal themes. The second part of this review reveals that, within the subset of 18 
articles, there was no evidence of a connected theory or demarcated definition of plurilingual identity. As such, 
this review identifies the need for a distinct conceptualization of plurilingual identity itself while contributing to 
the development of intersectional methodology and advocating for increased transparency of author 
positionality. 

RÉSUMÉ. S'appuyant sur une méthodologie d'intersectionnalité, cette revue critique de la littérature synthétise 
les connaissances existantes sur le thème de l'identité plurilingue, tout en priorisant les études produites par des 
chercheurs traditionnellement marginalisés et de contextes historiquement exclus. La première partie s'appuie 
sur un ensemble plus vaste d'articles (n = 114) rédigés en français, anglais, allemand, espagnol, italien et portugais 
pour déterminer qui est représenté dans ce domaine thématique. La deuxième partie explore les thèmes 
présents dans un sous-ensemble de 18 études qui représentent les articles les moins cités écrits par des 
chercheuses dans des contextes périphériques. La première partie de cette revue constate que la recherche sur 
l'identité plurilingue est majoritairement rédigée en anglais et en français et sous-représentée en italien et en 
espagnol. Les résultats des 114 articles montrent une prédominance d'auteurs féminins affiliés aux pays 
dominants qui écrivent sur des thèmes (néo)libéraux. La deuxième partie de cette revue révèle que, dans le sous-
ensemble de 18 articles, il n'y avait aucune preuve d'une théorie connexe ou d'une définition précise de l'identité 
plurilingue. Par conséquent, cette revue identifie le besoin d'une conceptualisation distincte de l'identité 
plurilingue elle-même, tout en contribuant au développement d'une méthodologie intersectionnelle et en 
plaidant pour une transparence accrue de la positionnalité de l'auteur. 
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INTRODUCTION 
A literature review is a political act. In reviewing literature, certain voices, ideas, and research are often 
unintentionally excluded based on a variety of factors such as the language of publication, accessibility to studies, 
and publication criteria. Such hegemonic factors ultimately influence the representation of knowledge in a given 
field. This literature review is an intentional political act, aiming to include a diverse intersection of 
underrepresented literature on plurilingual identity in pluricultural contexts. The intersections and limits of my 
own plurilingual and pluricultural identity are intimately integrated into this review. That is, this review is shaped 
by my positionality as a White female researcher with reading proficiency in English, Spanish, German, Italian, 
French, and Portuguese. It is also shaped by my personal understanding of the concept of plurilingualism, which I 
view as a vision of language use and development that prioritizes the inclusion of diverse and integrated ways of 
knowing and being, while recognizing the complexity of linguistic and cultural identity.  

In contrast to multilingualism, which refers to the simultaneous presence of multiple, separate languages 
(Piccardo, 2018), plurilingualism sees different languages, cultures, and repertoires as interconnected, dynamic, 
and valuable (Lau & Van Viegen, 2020; Piccardo, Germain-Rutherford & Lawrence, 2021). Valuing individuals’ 
diverse and complex linguistic and cultural repertoires means validating plurilingual identities, which are 
increasingly common in situations of superdiversity (Galante & dela Cruz, 2021). Whether or not these plurilingual 
identities are recognized by (inter)national policies, educational curricula, or individuals themselves remains a 
critical issue. As such, this literature review aims to synthesize existing knowledge on the topic of plurilingual 
identity while critically prioritizing studies produced by traditionally marginalized scholars from historically 
excluded contexts.  

To this end, I have developed and applied a methodology of intersectionality (Crenshaw, 2017; Hillsburg, 2013), 
which foregrounds multiple sources of power and oppression in relation to intersecting identity categories 
(Collins & Bilge, 2020), in my selection of literature on plurilingual identity. This intersectional selection of 
literature led to a critical analysis of who and what is represented in this topic area, as well as the so what?, 
presented below in parts one, two, and three, respectively. After describing the details of this methodology, in 
part one, I engage with a larger set of studies (n=114) to identify what languages, authors, countries, and themes 
are broadly represented in this narrow topic area. In part two, I synthesize and contrast the theories, methods, 
and findings from a smaller subset of studies (n=18) selected to ensure a diversity of intersectional research 
perspectives. Finally, in part three, I discuss the conclusions and implications of this review, suggesting existing 
patterns and future recommendations for research in this topic area.     

METHODOLOGY 
In this critical, intersectional review of pluricultural literature on plurilingual identity, I designed my search 
procedure, selection criteria, and analytical approach with the objective of identifying and including studies from 
scholars representing a diverse intersection of marginalized contexts and perspectives.  

Phase 1: Broad Literature Search 

In commencing a broad literature search, I first created a spreadsheet with tabs for the six languages in which I 
planned to conduct my search and prepared tables in each tab to input extracted information about the authors 
and articles. I then used the keywords plurilingual identity (English), plurilingu identidad (Spanish), mehrsprachig 
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identität (German), plurilingu identità (Italian), plurilingu identité (French), and plurilingu identidade (Portuguese) 
to systematically search the databases Google Scholar, Bielefeld Academic Search Engine, Directory of Open 
Access Journals, and African Journals OnLine. The key words were chosen to allow for both the adjective and 
noun of plurilingual/ism to appear across the different languages, and the databases were selected to enable a 
relatively diverse retrieval of sources across international, multidisciplinary, and accessible search engines. These 
search engines were loaded until no more relevant results appeared; that is until there were no more articles with 
a combination of the keywords “plurilingual/ism” and “identity” in the title.  

During this first phase, I retrieved and organized 114 relevant articles (  
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APPENDIX 1  
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APPENDIX 1) in the prepared spreadsheet, extracting and inputting information about author identities, number 
of citations, countries in/on which research was conducted, and broad themes explored (e.g., teacher education, 
language policy, etc.). I extracted this information from the titles, abstracts, stated university affiliations, and 
online author biographies associated with each article. Initially, I had intended to extract more information on 
author identities, drawing on Simpson’s (2009) intersectionality wheel, such as nationality, skin colour, or age. 
However, after beginning to research author profiles, I realized that the only information I would be able to input 
for all 159 authors of the 114 articles was country of work affiliation and gender, the latter based on a limited 
interpretation of female and male given names in the cultures represented by the six search languages. This 
limitation will be discussed further in the implications section of this review. Once I had collected the available 
information on gender, citations, countries, and themes from the articles, I conducted numerical and thematic 
coding and categorization in the same spreadsheet in order to identify and analyze emergent findings from this 
larger set of articles. 

Phase 2: Review of Subset of Studies 
In a second phase, I employed two analytical tools to inform the selection of a subset of 18 articles from 
underrepresented scholars and contexts in order to review their theories, methods, and findings. The first tool I 
used was Chase-Dunn et al.’s (2000) world-systems list of core, semi-periphery, and periphery countries, which I 
employed to code the countries represented in the articles categorically. The second tool was Roberts et al.’s 
(2019) intersecting axes of privilege, domination, and oppression, which I used to identify intersectionally 
marginalized identities among the authors of the articles. Using these tools in conjunction with the number of 
article citations, I determined, for each language, which articles embodied the least represented and most 
marginalized people and places. For example, among the nine articles on plurilingual identity found in Spanish, I 
selected three: one written by two females on decolonial language education in Mozambique and Tanzania 
(periphery countries) with zero citations; one written by a female on teacher education in Ecuador (a periphery 
country) with zero citations; and one written by a female on Indigenous youth in Argentina (a semi-periphery 
country) with 13 citations. The other six articles in Spanish were written by four females and three males on 
various topics in the context of Spain/Europe, of which the three articles written by males had a total of 32 
citations, and the remaining three written by females had four citations. I give this example to detail both the 
procedure and intention behind this critical, intersectional approach, which I applied systematically to the sets of 
articles for each language, selecting a total of three studies per language. In choosing to select an equal number 
of articles for each language, I intentionally included a disproportionate percentage of underrepresented 
languages. That is, for the language with the least amount of articles retrieved - Portuguese with four articles - 
there was a 75% inclusion rate while the language with the most articles retrieved - French with 38 - had only 8% 
of sources included in this review.  

Phase 3: Analysis of Findings 
A third and final step of this methodology was the analysis and interpretation of findings from both phase one 
and phase two, which are presented and discussed below. This discussion necessarily reflects my own identity as 
a White, female, cisgender, Canadian-born teacher and researcher who also identifies as a critical, plurilingual, 
and pluricultural advocate and ally of diversity, equity, and inclusion. 
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PART 1: WhO(SE RESEARCH) IS REPRESENTED? 
Drawing on data collected during phase one of this review, the following details findings on who(se research) is 
currently represented in studies (n=114) on plurilingual identity across six languages. It does so through an 
analysis of the language of publication, number of citations, gender of the author(s), countr(ies) of affiliation, and 
dominant article themes. The findings reveal an overwhelming representation of female authors writing from 
core countries on themes of education, theory, national identity, migration, and policy. 

In terms of the language of publication, there is a clear dominance of French (n=38), English (n=34), and German 
(n=23) language literature. Research written in Spanish (n=9), Italian (n=6), and Portuguese (n=4) is 
underrepresented in this topic area. The number of articles in a given language did not, however, correspond to 
the percentage of citations of those articles across the six languages. In fact, the language with the lowest number 
of total articles - Portuguese - represented the highest number of citations at 435. Meanwhile, English language 
articles were cited 409 times; French articles 322 times; German 255 times; Spanish 49; and Italian 15. These 
juxtaposing metrics highlight some of the complexities of language representation, suggesting that presence does 
not equal impact: despite there being only four articles on plurilingual identity in Portuguese, one of these articles 
was cited 408 times. Further, although more articles were written on this topic in French, English articles were 
cited more often, indicating a pronounced hierarchization of research languages even among a group of 
languages that all share a history of colonialism. 

In terms of gender, despite the historical exclusion of women from research activities, females represented 71% 
of all authorship across the six language groups. Further, in the 11 instances of mixed-gender authorship, 73% of 
these pairings included a female first author. Only in the Italian language literature were males (n=5) represented 
more than females (n=3). Female or male, the 159 authors were predominantly affiliated with contexts of core 
countries (70%), followed by periphery (24%) and semi-periphery (6%) countries, with no significant correlation 
between gender and countr(ies) of affiliation. What is significant here is, on the one hand, the dominance of a 
traditionally underrepresented gender and, on the other hand, the hegemony of politically and economically 
powerful countries in the representation of research.      

A thematic analysis of this research (Table 1) reveals, in the following order, dominant themes related to language 
theory; national identity; teacher education; language education; sociolinguistics; (im)migration; and language 
policy. Each of these themes was represented in 5-10% of the overall articles reviewed. The themes that were 
represented in 3-5% of the articles included culture; language varieties; neurolinguistics; heritage language 
learning; agency; Otherness; and intercomprehension. Less dominant though important themes included racism, 
indigeneity, equity, native speakerism, intersectionality, and social inclusion, each of which was represented in a 
single article. While this concise thematic analysis evidences the fact that critical themes remain largely 
underrepresented in this research area, the following section of this review aims to represent traditionally 
marginalized research voices and perspectives.  

Theme Frequency 

Language theory 12 

National identity 11 

Teacher education 10 
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Language education 9 

Sociolinguistics 8 

(Im)migration 6 

Language policy 6 

Culture 5 

Language varieties 5 

Neurolinguistics 4 

Heritage language learning 4 

Agency 3 

Otherness 3 

Intercomprehension 3 

Racism 1 

Indigeneity 1 

Equity 1 

Native speakerism 1 

Intersectionality 1 

Social inclusion 1 

Table 1: Literature Themes in Descending Order of Frequency 

PART 2: WHAT THEORIES, METHODS, AND FINDINGS ARE REPRESENTED? 
From a subset of 18 studies selected according to the criteria for identifying underrepresented authors and 
contexts as described in the methodology section, it was found that theories were often not explicitly stated. 
Moreover, there was no evidence of a connected theory of plurilingual identity. Further, there was a 55-45 split 
between empirical and non-empirical studies, and the empirical studies differed greatly in their choice of 
methods. Finally, findings reflected that plurilingualism impacts collective, immigrant, and teacher identity 
formation processes in interconnected yet distinct ways. 

In terms of theory, several of the reviewed studies did not explicitly state the use of a theoretical framework 
(Alzati, 2005; Eren, 2021; Feijó, 2008; Korjieh & Lachkar, 2021; Ouhassine, 2014; Syzdykbayeva, 2016; Titone, 
1982). Of these, a couple of studies reflected more liberal theoretical underpinnings with a focus on nation-state 
building through plurilingual policy in the Gagauzia Autonomous Region (Eren, 2021) and Kazakhstan 
(Syzdykbayeva, 2016). Others projected a more postcolonial or critical bent, for example, in a historical analysis of 
colonial relations and naming practices in Timor Leste (Feijó, 2008), in a semiolinguistic analysis of urban graffiti 
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expressing civil resistance in Lebanon (Korjieh & Lachkar, 2021), and in a corpus analysis of the emergent 
dominance of Algerian Arabic over the French language in advertisements in Algeria (Ouhassine, 2014).  

Another portion of the selected studies explicitly drew on identity theories, conceptualizing identity as fluid, non-
static, and hybrid in contexts of migration, such as Russian and Brazilian immigrants in Germany (Brito, 2016; 
Meng & Protassova, 2015) or Italian immigrants in Portugal (Griani, 2017). Raimondi (2015) drew on social 
identity theory in analyzing personal onomastics/naming practices in the Aosta Valley region of Italy, and 
Churuchumbi Chachalo (2018) developed a theory of teacher identity in her study with plurilingual teacher 
candidates in Ecuador. A plurilingual theoretical framework was employed in both a study of online youth identity 
construction in Mauritius (Auckle, 2017) and a review of plurilingualism, interculturality, and identity in 
educational contexts in Brazil (Krause-Lemke & Patino-Santos, 2020). Postcolonial frameworks informed a 
contrastive historical analysis of bilingual education in Mozambique and Tanzania (Alejo Jara, 2016) and a 
theoretical deconstruction of culture and identity by a researcher in Luxembourg (Hu, 2003). Finally, a 
sociolinguistic theoretical framework was applied to a study of the language practices of indigenous future 
teacher educators in Northern Argentina (Unamuno, 2011), and a framework of constructivism was used in a 
study of the plurilingual identities of English language teachers in Indonesia (Hardianti et al. 2021).  

While there is a notable presence of theories of identity, plurilingualism, and postcoloniality across these studies, 
what is not found is a united theory of (postcolonial) plurilingual identity itself. Also missing is the application of 
critical or decolonial theoretical frameworks which could challenge and strengthen the analysis and interpretation 
of results and expand methodological options beyond traditional analytical tools and collection methods.  

The methods used in the selected studies ranged in qualitative and quantitative orientation, with no significant 
collective preference. More significantly, just slightly more than half (55%) of the studies included empirical 
results. The other 45% of studies represented a combination of book chapters, journal forewords or afterwords, 
and non-empirical journal articles. These studies supported their arguments through historical analysis (Alejo Jara, 
2016; Alzati, 2005; Eren, 2021; Feijó, 2008; Syzdykbayeva, 2016) or conceptual analysis (Hu, 2003; Krause-Lemke 
& Patino-Santos, 2020; Titone, 1982). A greater diversity of methods was found among the empirical studies, 
which included a variety of qualitative, mixed, and multiple methods. In alphabetical order, Auckle (2017) 
conducted an analysis of the chat logs of six adolescent Mauritians communicating on WhatsApp, Viber, and 
Facebook Messenger over a period of 6 months. Brito (2016) interviewed 22 Brazilian immigrants living in 
Germany; Churuchumbi Chachalo (2018) conducted a class survey and follow-up interviews with select 
Ecuadorian teacher candidates; and Griani (2017) completed a document analysis and a survey of the language 
habits and attitudes of Italian immigrants in Portugal. Drawing on a mixed methods design, Hardianti et al. (2021) 
developed a survey of 64 Indonesian teacher candidates and selected five focus group participants to draw and 
describe their plurilingual profiles. Korjieh & Lachkar (2021) also utilized artistic representations in a photo 
analysis of plurilingual graffiti, indicating the changing identity of Beirut.  

Meanwhile, Meng and Protassova (2015) based their study on the identity of a single plurilingual participant 
through a language biography which included German/Russian language interviews and a document analysis of 
the participant’s public work as an “Integrationsarbeiterin” (immigration worker). Ouhassine (2014) created and 
explored a corpus of 200 individual advertisements photographed across different Algerian villages. Raimondi 
(2015) similarly developed and analyzed a database, in this case, of 5000 names recorded in a region of Italy 
bordered by France and Switzerland. In contrast, Unamuno (2011) drew on a collection of interview records, 
discussion groups, observations, and responses to self-evaluation questionnaires from Argentinian university 
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students and faculty who communicated using four language varieties. The variety of methods adopted across the 
different studies reflects the diversity of their authors, contexts and, ultimately, findings. 

The findings of the 18 studies on plurilingual identity can be categorized into thematic groupings of collective, 
immigrant, and teacher identity. In terms of the formation of collective identity, plurilingual language policies 
were argued to be a way to support societal diversity (Syzdykbayeva, 2016) and promote national unity (Eren, 
2021). Within a nation or region, the semiotic presence of collective plurilingualism, seen through graffiti (Korjieh 
& Lachkar, 2021), names (Feijó, 2008; Raimondi, 2015), or advertisements (Ouhassine, 2014), was suggested to 
be an important representation of the diversity of current community members. It was also understood as an 
indication of changing linguistic and cultural groups of inhabitants or shifting relations among existing languages 
and ethnicities in a particular geographic location. In an online context, the expression of plurilingual identities 
through codeswitching was also found to be a creative and innovative demonstration of shared cultural and 
linguistic knowledge among youth (Auckle, 2017). Among immigrant groups, the role of family attitudes (Meng & 
Protassova, 2015), emotional/affective factors (Brito, 2016), and time spent abroad (Griani, 2017) were seen to 
be influential in the adoption of plurilingual and pluricultural identities. For the development of teacher identity, 
the studies identified: a) the importance of practical teaching experience in solidifying (plurilingual) values and 
attitudes presented in class (Churuchumbi Chachalo, 2018); b) the impact of educational evaluations or 
expectations in restricting language choice and use among plurilingual students and teachers (Unamuno, 2011); 
and c) the challenges of teachers identifying and describing their own plurilingual identities (Hardianti et al. 2021). 
Together, these findings suggest that the formation of plurilingual identities is a naturally occurring process that 
simultaneously requires intentional fostering at a national, educational, or personal level. The studies do not, 
however, define plurilingual identity itself or provide a clear indication of what constitutes a distinct plurilingual 
identity in a particular context. 

PART 3: REPRESENTATION: SO WHAT? 
Several conclusions and implications can be drawn from this critical, intersectional literature review on 
plurilingual identity in pluricultural contexts in relation to both the methodology and the results of the review.  

As mentioned briefly in the methodology section above, the intersectional approach to this review was limited by 
a lack of accessible information on author identities. Beyond gender and geographic affiliation, it was not possible 
to collect and compare identifying information for all authors regarding other intersectional factors such as 
nationality, race, or age. While privacy becomes a natural consideration in the public provision of personal 
information, the documented importance of researcher positionality (Holmes, 2020; Jacobson & Mustafa, 2019; 
Milligan, 2016; Shivji, 2022) justifies a need for more transparency in order to locate and contextualize authorial 
intersectionality in relation to research. For example, some journals require an author biography with publication; 
a brief positionality statement could become standard practice. Another methodological limitation was the use of 
the world-systems model to select studies from traditionally marginalized or excluded contexts. While this tool 
was useful for categorizing core, semi-periphery, and periphery countries, it did not allow for an intersectional 
view of marginalization within the countries themselves. For instance, in the selection of three Spanish language 
studies, Spain was identified as a core country, Argentina as a semi-periphery country, and Ecuador as a periphery 
country. However, the Argentinian scholar was presumably a member of an indigenous community, which would 
represent a layer of intersectional oppression in this context (Roberts et al., 2019), while the Ecuadorian scholar 
could have belonged to a privileged racial or socioeconomic positioning. Likewise, one of the scholars from Spain 
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worked with the minority language community of Valencia. This community, belonging to an intranational 
context, arguably does not represent core country status but was excluded from the second part of this review. In 
this inclusion process, Roberts et al.’s (2019) intersecting axes of privilege, domination, and oppression served as 
an indispensable tool in challenging and supplementing the world systems model. Nonetheless, these difficulties 
highlight the need for an emphasis on complexity (Piccardo, 2017) and multiplicity in methodologies of 
intersectionality. 

Indeed, the incorporation of multiple theoretical lenses or approaches was largely absent from the studies 
reviewed, in which theories of identity or plurilingualism remained notably segregated instead of integrated. 
While a unified theory of plurilingual identity does not appear to be entirely necessary in these studies, the 
opportunity to incorporate novel and innovative theoretical and conceptual approaches is evident. Also 
noticeable is the lack of empirical studies among the 18 underrepresented selections. This lack suggests either a 
preference for historical analysis or, more likely, an insufficiency of funding in these research contexts (Monteiro 
& Hirano, 2020), implying a need for increased dispersion of research funds, possibly through international 
collaborations that span core, semi-periphery, and periphery countries. Equally important as geographic 
representation is linguistic representation: the first phase of this review confirmed the privileged positioning of 
the French, English, and German languages in this research area, compared to Spanish, Italian, and Portuguese. 
This hierarchization of colonial linguistic privilege points to both the dire underrepresentation of historically 
minoritized languages in research and an additional intersectional barrier for scholars working in contexts where 
underrepresented languages are spoken. Further, the clear preference to publish - along with the increased 
likelihood of being cited - in languages like English and French contributes to a devaluation of other research 
languages (Curry & Lillis, 2007).  

This review represents one possible approach to the intentional representation of underrepresented research 
contexts and the valorization of undervalued research languages. It also stresses the importance of developing 
plurilingual scholars, able to read academically in multiple and diverse languages. In my own case, my exploration 
of this topic is limited by my knowledge of primarily European languages, restricting the diversity of perspectives 
represented. On the other hand, I was able to draw on my existing plurilingual repertoire and utilize reading 
strategies of intercomprehension (Bonvino et al., 2018) in order to access underrepresented literature through 
Portuguese and French, which I do not speak or use on a regular basis. Representative of the dynamic and 
situated nature of plurilingualism (Piccardo & North, 2020), this critical, intersectional literature review is, in the 
end, a representation of my own plurilingual identity. This methodology, applied to other topics and languages by 
other researchers, is expected to produce diverse, intersectional results and representations.  

CONCLUSION 
This critical, intersectional literature review drew on a methodology of intersectionality to investigate pluricultural 
perspectives on plurilingual identity. That is, I retrieved, selected, and analyzed literature in English, Spanish, 
German, Italian, French, and Portuguese using three tools: Simpson’s (2009) intersectionality wheel, Chase-Dunn 
et al.’s (2000) world-systems list of core, semi-periphery, and periphery countries, and Roberts et al.’s (2019) 
intersecting axes of privilege, domination, and oppression. In the first phase, I collected 114 articles on 
plurilingualism and identity across six languages to systematically extract and comparatively analyze information 
about the language of publication, number of citations, gender of the author(s), countr(ies) of affiliation, and 



               Journal of Belonging, Identity, Language, and Diversity (J-BILD) / 

                          Revue de langage, d’identité, de diversité et d’appartenance (R-LIDA) 

                              2023 • Vol. 7(1) • 107 - 124 • ISSN 2561-7982 •  

 

SCHMOR 117 

dominant article themes. This analysis revealed a predominant representation of female authors affiliated with 
core countries writing on themes of education, theory, national identity, migration, and policy.  

In the second phase, I selected a subset of 18 studies representative of intersectionally underrepresented 
scholars and contexts and provided a contrastive synthesis of their theories, methods, and findings. Through this 
synthesis, I identified a gap in explicitly-stated theoretical frameworks as well as empirical methods. Meanwhile, I 
categorized findings into thematic groupings of identity, including collective, immigrant, and teacher identity. 
Finally, in part 3, I reported several conclusions and implications drawn from both the methodology and results of 
this review. With this, I suggested the need for a) greater transparency of authors’ intersectional identities; b) the 
use of multiple and blended theoretical and methodological approaches; and c) increased representation and 
funding of traditionally marginalized and excluded scholars, languages, and research contexts. As a literature 
review is a political act, this literature review acted on intersectional methodology to advocate for the critical 
inclusion of pluricultural voices on plurilingual identity. 
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